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DSV1 ,2 ] 3 MANUALE UTENTE | NAVODILO ZA UPORABO V TRACON

NAVOD NA POUZITIE | UPUTSTVO ZA UPOTREBU
NAVOD NA POUZITi | UPUTE ZA UPORABU | ISTRUZIONE MANUALE

Operatlon mode Installation mode

3P separate (35) Fixed type Hang type
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Electrical parameter DSV3-... (630 A) DSV2-... (400 A) DSV1-... (250 A)
Rated working voltage Ue \Y AC400 AC500 AC690 AC400 AC500 AC690 AC400 AC500 AC690
Rated working current le A 630 630 500 400 400 315 250 250 200
Conventional thermal current Ith A 630 630 500 400 400 315 250 250 200
Rated limited short-circuit current
: ' KA 100 100 50 100 100 50 100 100 50
(with fuse link )
. Utilization Category (with fuse link) AC-23B AC-22B AC-21B AC-23B AC-22B AC-21B AC-23B AC-22B AC-21B
(]
k] Rated short-time withstand current
= . o lew KA/S e 12 —_— | — 12 —_— | — 12 E—
= (with fuse solid link )
© P
Utilization Category
E AC- 23B AC- 23B AC- 23B
5 (with fuse solid link )
E Rated insulation voltage Ui \ AC1000 AC1000 AC1000 AC1000 AC1000 AC1000 AC1000 AC1000 AC1000
E Rated surge-resistant voltage Uimp KV 12 12 12 12 12 12 12 12 12
Rated frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60
Electrical durability times times 200 200 200 200 200 200 200 200 200
Size ! IEC60269-2 3 2 1
@ (NH3,NT3) (NH2,NT2) (NHT,NT1)
wv
E Rated working current In A 630 630 500 400 400 315 250 250 200
Loss power Pn w 40 48 60 28 34 45 18 23 32
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No. Configuration Name Specification Cable square Torque  Quantity Switch Sizn Q)

» (mm?) (N *m) (pcs) specification dard onal
c
()
£ 1.1 Positioning block 4 o
6 Add |
itiona
j(é Parts 1.2 Eﬁ Insulation plate 2 o
Hanging : T.E" Hanging DNH18-
clamp 21 (k'- clamp DN54253 30 > 250~630 ®

Hexagon S=6

©

Flip over bumps
to fix (110°)

630A: M12 S=19
400A: M10 S=17
250A: M10 S=17

Maximum cable lug 240mm :
250A Maximum width of busbar plate 40mm
L 400A

Cable straight insert 250A E Cable straight insert 630A Cable lug or busbar

Hexagon S=6 Hexagon S=6

©

630A

DYN Cable straight insert

Product installation

positioning Assemble

block positioning

> > block X 4
m’

1 Disassemble switch 2 Separate splintand pedestal 3 Assemble orientation block
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VYV TRACON

Hang positioning pin to busbar
and fixed bolt into busbar (after
installation,take out the
positioning pin)

M12 bolt <
(self-provide)

Remark : Fixed type
switch installation could
refer this step,or start
next process directly.

Positioning pin B(self-provide)
Insert the positioning pin to the
positioning hole (30/40etc.
Means the width of busbar)

el

Assemble pedestal to busbar

\

Hexagon S=6

Assemble 3x Hanging
clamp to pedestal according
to the direction and insert to

orientation groove

Fixed type's
installation

Hang type’s
installation

Locate the first switch
and lean other switches
on the first one.Then
make 5mm space
between switches by
assembling orientation

5 Assemble switches

Fixed the switches and fastern

> Insert insulation plate to

the middle and right of

7 Splint and pedestal’s installation

m’

Rotate the plate
lock to the tightest

The lock hole for switch
inspection, ensure the

switch is off yhen inspect.
®F

~

O

Micromotion component i
can be assembled to -

three places on two UD
sides of the splint

9 Fuse link's installation

10 Finish

] [

_

®
C i )e
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Working lock position hole

Please close the switch quickly
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BIZTONSAGI ELOIRASOK | SAFETY INSTRUCTIONS | SICHERHEITSHINWEISE
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE |

st1 ,2,3 KORISNICKI PRIRUCNIK | NAVODILO ZA UPORABO | VTR/\CON

AVVERTENZE IMPORTANTI | NAVOD NA POUZITIE |
BEZPECNOSTNi POKYNY | SIGURNOSNE UPUTE

i Achtung!

AN Figyelem! i Attention!

Akésziilék szerelését csak szakember végezheti a mindenkori létesitési elirasok betartasa mellett! e Connect the device to the rated supply voltage only! Prior to installation disconnect the network voltage!

A megfeleld névleges fesziiltséggel taplalja a késziléket! o Always use proper instruments to verify the voltage-free condition!

Mindig hasznéljon megfeleld fesziiltségmérd késziiléket a fesziiltségmentes allapot ellendrzésére! * [nstallation of the device is only permitted to electricians, under obedience to all rules of the profession!

A szereléshez és karbantartashoz kizarélag csak szigetelt szerszdmokat hasznéljunk! e Always use insulated tools for installation and maintenance. Do not install the device in areas with fire, explosion or
A késziilek beépitése eldtt a haldzatot fesziiltségmentesiteni kell! corrosion hazard!

Ne épitse be a késziléket olyan kdrnyezetbe ahol a késziilék ndvelt igénybevételnek van kitéve, mivel a késziilék nem &l ellen * [nstall the device only in circuits where the expected maximum current intensity does not exceed the rated value for
korrdziot okozd gdzoknek, gazoknak valamint parénak! longer periods.

Akeésziiléket olyan helyre lehet beépiteni ahol a halozat varhaté maximalis drama tartésan nem haladja meg a készilék névieges * Once the device was put under tension, do not touch the metallic parts!

maximalis dramértékét! e |tis strictly forbidden to remove the cover during operation!

A tapfesziiltség visszakapcsolasa utén ne érintsiik meg a fém részeket, mert dramiitést okozhat! e DO NOT DISASSEMBLE THE DEVICE!

Uizem kizben a védéburkolat eltévolitasa szigordan TILOS! A KESZULEKET SZETSZEDNI TILOS!

 Urzadzenia moze pracowac jedynie z jego napieciem znamionowym! Przed przystapieniem do montazu nalezy odtaczy¢ napigcie

Das Gerét darf nur von Fachleuten, unter Beachtung aller Vorschriften installiert werden! sieci! Zawsze nalezy uzywac odpowiednich narzedzi do weryfikacji stanu beznapieciowego!

Immer nur die richtige Versorgungsspannung anwenden! * Instalacja urzadzenia jest dozwolona wytacznie do elekirykow, z zastosowaniemdo wszystkich zasad zawodu!

Vor dem Einbau den spannungsfreien Zustand des Netzes fachgemas kontrollieren! ¢ Do montazu i konserwacji nalezy uzywac wytgcznie izolowanych narzedzi. Nie nalezy instalowac urzadzenia w miejscach zagrozo-
Beim Einbau diirfen nur isolierte Werkzeuge benutzt werden! nych pozarem, wybuchem lub korozja!

Auf die Umgebung sorgen! Das Gerét wird von korrosiven Gasen, Dampfen, usw. beschédigt. o Instalacja urzadzenia mozliwa jedynie w obwodach, gdzie maksymaine natgzenie pradu nie przekracza wartosci znamionowej dla
Die maximale Stromstérke des Netzes darf den Maximalstrom (Im) des Ger des Gerétes auf Dauer nicht iberschreiten. dtuzszych okresow.

Nach Ei der Sp ‘gung diirfen die Ilischen Teile des Gerétes nicht beriihrt werden. Stromschlaggefahr! ¢ Gdy urzadzenie jest pod napieciem, nie dotykac metalowych czesci!

Wahrend Betriebes darf die Schutzhillle nicht entfernt werden! ES IST VERBOTEN DAS GERAT ZU ZERLEGEN! e Zabronione jest, zdejmowanie pokrywy i demontowanie licznika w czasie pracy!

Ugradnju aparata sme vrsiti samo strucno lice uz postovanje aktuelnih propisa instaliranja te opreme! * Montarea poate fi efectuata numai de cétre personal calificat prin respectarea normelor in vigoare!

Aparat napajati sa odgovaraju¢im nazivnim naponom! o Alimentati aparatul cu tensiunea nominald corespunzatoare!

Uvek Koristiti odgovarajuci i za kontrolu be: g stanjal o Utilizati intotdeauna un aparat corespunzator pentru verificarea lipsei de tensiune!

Za montazu i odrzavanje koristiti iskljucivo izolovan alat! e Lamontajsi intretinere utilizati numai unelte izolate!

Pre ugradnje aparata obavezno iskljuciti napon napajanja! ¢ Inainte de montarea aparatului reteaua electrica trebuie scoasa de sub tensiune!

Ne ugraditi aparat u sredinu gde je izlozen povecanim uticajima, jer nije otporan na koroziju parama i vlagi! *  Nu montati aparatul in medii in care acesta este supus la solicitdri suplimentare, deoarece aparatul nu rezistd la vapori corozivi, la
Aparat se moze ugraditi na mesta, gde ocekivana maksimalna struja mreze ne nadmasuje trajno nazivnu maksimalnu struju gaze respectiv la aburi!

aparata! o Aparatul se poate monta numai in locuri in care curentul maxim ce poate aparea in retea nu depaseste pe o durata mai mare
Nakon ponovnog ukljuenja mreznog napona ne dodirivati metalne elemente aparata, jer mogu prouzrokovati udar struje! curentul nominal maxim al aparatului!

U toku rada aparata strogo je zabranjeno odstraniti njegov zastitni oklop! ¢ Dupd reconectarea tensiunii de alimentare nu atingeti partile metalice, deoarece exista pericolul electrocutarii!

STROGO JE ZABRANJENO RASTAVLJATI APARAT! o ESTE STRICT INTERZISA indepartarea carcasei de protectie pe perioada functionarii!

e ESTE INTERZISA DEMONTAREA APARATULUI!

/N Attenzione!

Napravo lahko namesti in montira le za to jeni strokovnjak ob upo$ ju vseh veljavnih pred-pi sov in standardov.

Napravo napaja ustrezna nazivna napetost. o L'apparecchio deve essere montato da un tecnico specializzato mantenendo sempre le prescrizioni attuali di installazione!

Za nadzorovanje napetosti zmeraj uporabljajte ustrezni merilni instrument za kontrolo elektricne napetosti. * ['apparecchio deve essere sempre alimentato dalla tensione nominale adatta! Usare sempre un voltometro adatto per il controllo
Za montaZo in vzdrZevanje uporabljajte izkljuéno izolirana orodja. dei stati liberi da tensione!

Pred montazo je zmeraj potrebno izKlopiti napetost. *  Per il montaggio e per la manutenzione usare sempre esclusivamente utensili isolati!

Naprave ne montirajte na mesta, kjer bi bila izpostavijena vecjim obremenitvam, saj ni odporna na hlape, pline in paro, ki ¢ Prima del montaggio dell’apparecchio si deve interrompere I'alimentazione della rete.

povzrocajo korozijo. ¢ Non installare I'apparecchio in ambienti sottoposti a forti sollecitazioni, perché I'apparecchio non & resistente all'umidita, alla
Napravo montirajte na mesto, kjer pricakovana maksimalna vrednost toka omrezja dolgorocno ne presega maksimalnega muffa ed alla rugiada che sono corrosivi!

nazivnega toka naprave. * L'apparecchio deve essere installato in luoghi dove la corrente massimale prevista per la rete non superi a lungo termine il valore
Po priklopu na napajalno napetost se ne dotikajte kovinskih delov, ker lahko pride do elektricnega udara. della corrente nominale massima! .

Med delovanjem je odstranjevanj zasite strogo prepovedano!  Dovo aver ripristinato I'alimentazione della rete non toccare le parti in metallo, perché pud provocare scossa elettrica! E severa-
RAZSTAVLJANJE NAPRAVE JE PREPOVEDANO! mente VIETATO tagliere la protezione durante il serviz io!

N Upozornéni!

o MontdZ musi provadét odbornd osoba s piislusnymi elektrotechnickymi kvalifikacemi pfi pfisném dodrZeni zésad bezpecnosti
préce a platnych narodnich elektrotechnickych predpist.

Pristroje mus byt napajeny predepsanym ovlddacim napétim!

Na zjistovani beznapétového stavu pouzivejte vzdy fazovou zkousecku nebo kontrolni multimetr!

K montaZi a pfi Udrzbé pouZivejte vzdy izolované ruéni naradi!

Pred pfipojenim elektroméru k instalaci je tfeba zajistit beznapétovy stav instalace!

Neinstalujte pfistroje na mista, kde by mohly byt vystaveny mechanickému namahani, protoZe ne st odolné plynem vypariim
a pardm zplisobujicim korozi. Pistroje je mozné instalovat na takova mista, kde se neoCekava trvalé prekroceni maximainiho

Upozornenie! SK

Montaz musi vykonat odborna osoba s prislusnymi elektrotechnickymi kvalifikaciami pri prisnom dodrZani zasad bezpe¢nosti
préce a platnych nérodnych elektrotechnickych predpisov.
Pristroje musia byt napajané predpisanym ovladacim napétim!
Na zistovanie beznapétového stavu pouZivajte vzdy fazovi skusacku alebo kontrolny multimeter!
K montdZi a pri drzbe pouZivajte vzdy izolované rucné naradie!
Pred pripojenim elektromera k instaldcii je potrebné zaistit beznapatovy stav instaldcie!
Neinstalujte pristroje na miesta, kde by mohli byt vystavené mechanickému namahaniu, nakolko nie st odolné plynom, vyparom a
param spdsobujticim kordziu. Pristroje je mozné instalovat na také miesta, kde sa
neocakdva trvalé prekrocenie maximaineho menovitého pridu pristroja. ; L .
Nedotykajme sa kovovych Casti, ak je pristroj po zapojeni do elektrickej inStalacie pod napétim, lebo moze . JNmznny:(te_?n pr(i(udu p‘nsht . et xud ie pifstroi jen do elektrické instal A nanéi bot mie znisobit
spsobit uraz elektrickym pridom! Oqstréngnie krytu pocas prevadzky pristroja je prisne ZAKAZANE! ele(t)rin;key'Jn? S?ouz‘é?nv'y% dgtars;;é[r]]li]kl:ytileb‘:érlfer;?]p?gvztliioiaef?sltrg:jz p?lgng ?:Ki\;c\?\lg? Napetim, Nebot mtize zpusobit traz
ROZMONTOVANIE PRISTROJA JE ZAKAZANE! i L '

*  Rozmontovaném PRISTROJE JE ZAKAZANO!

A\ Pozor! HR I A\ Attention!

Montazu smije izvoditi iskljucivo struéna osoba postupajuci po vazecim propisima!

Instrument prikljuite na odgovarajuci nazivni napon!

Za provjeru beznaponskog stanja koristite uvijek odgovarajuci voltmetar!

Za montazu i odrzavanje upotrebljavajte iskljucivo izolirane alate!

Prije ugradnje mrezu treba dovesti u beznaponsko stanje!

Aparat ne ugraduite u okolinu gdje je izlozen tezim uvjetima rada, jer nije otporan na pare i plinove koji uzrokuju koroziju!
Aparat treba ugraditi na ona mjesta gdje ocekivana maksimalna struja mreze trajno ne prelazi nazivnu maksimalnu vrijednost
struje aparata!

Po ukljucenju napona napajanja ne dodirujte metalne dijelove, jer mogu uzrokovati strujni udar!

Tijekom rada STROGO SE ZABRANJUJE skidanje zastitnog kucista!

ZABRANJENO JE RASTAVLJATI INSTRUMENT!

o Connecter I'appareil a une alimentation dont la tension nominale est conforme a la valeur indiquée au recto de ce document.
Couper le courant avant installation. Vérifier que le courant est bien coupé a I'aide d’outils spécifiques.

o Linstallation de I'appareil n'est autorisée que par un électricien qualifié qui operera selon les regles de sa

* profession. Toujours utiliser des outils isolés pour I'installation et la maintenance. Ne pas installer I'appareil dans des endroits ou il

serait exposé au feu, a des risques d’explosions ou a des risques de corrosion.

Brancher I"appareil sur un circuit ou I'intensité maximale ne dépasse pas la valeur nominale sur de

longues périodes.

Ne pas toucher les parties métalliques lorsque I'appareil est sous tension.

Il est interdit de retirer le couvercle de I'appareil lorsque celui-ci est sous tension.

Ne pas démonter I'appareil.

N ATENCION !

Conecte el dispositivo sélo a la tension nominal de alimentacion! Antes de la instalacién Desconecte la tensién de red! Siempre
usar los instrumentos adecuados para verificar la ausencia de tension!

La instalacion del aparato sélo estd permitido a los electricistas, bajo la obediencia de todas las reglas de la profesion! Utilice A
siempre herramientas aisladas para la instalacion y mantenimiento. No instale el dispositivo en lugares con fuego, explosion o un

riesgo de corrosion! J L Q
Instale el dispositivo sélo en circuitos donde la intensidad de la corriente maxima prevista no supere el valor nominal durante

periodos mas largos.

Una vez que el dispositivo fue puesto bajo tensidn, no toque las partes metélicas!
Esta estrictamente prohibido para retirar la cubierta durante el funcionamiento!
NO DESMONTE EL DISPOSITIVO!
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